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Condiţii generale pentru activitatea firmei:  
Metallverwertungsgesellschaft mbH Gottenheim 
 
Reglementări generale (AR): 
 
Dispoziţiile următoare îndeplinesc rolul unor reglementări generale, atât 
pentru condiţiile noastre generale de cumpărare (AE) cât şi pentru condiţiile 
noastre generale de vânzare. 
 
1. Reglementări aplicabile: 
 
Atâta timp cât nu există alte înţelegeri şi atâta timp cât nu se interpune 
nimic în ceea ce priveşte condiţiile noastre de cumpărare şi de vânzare, 
rămân valabile următoarele: 
 
a) Firme de fier vechi (în afară de 1c), care îndeplinesc “condiţiile 

comerciale obişnuite de livrare pentru livrarea deşeurilor de fier şi oţel” 
(acordul din Köln) 

b) Firmele de metal NE care îndeplinesc uzanţele comerţului cu metal, 
c) Firmele de turnătorie, care îndeplinesc “condiţiile comerciale obişnuite 

pentru livrarea bucăţilor turnate şi a deşeurilor din oţel turnat” (acordul 
din Düsseldorf). 

 
La încheierea contractelor, la baza  formulelor contractuale ale 
incotermenilor stau în mod hotărâtor incotermenii în varianta lor valabilă. 
Clauzele contractuale sunt valabile numai în măsura în care îndeplinesc 
aceste condiţii, condiţiile noastre de vânzare şi cumpărare sau atunci când 
în urma unor înţelegeri speciale nu încalcă alte reglementări. 
 
2. Drept aplicabil: 
 
Pentru toate legăturile juridice se aplică dreptul german. Dreptul 
internaţional şi Acordul Naţiunilor Unite din 11.04.1980 în ceea ce priveşte 
comerţul cu mărfuri nu pot fi invocate aici. De asemenea legea pentru 
comerţul internaţional a produselor în mişcare din data de 17.07.1973 nu 
poate fi aplicat în acest caz. 
 
3. Locul de predare a unei lucrări angajate prin contract şi 

competenţa judecătorească 
 
Locul de predare a unei lucrări angajate prin contract pentru livrări şi plăti, 
precum şi competenţa judecătorească este sediul principal al societăţii 
noastre. Noi suntem în măsură să alegem dacă răspundem solicitărilor 
partenerilor noştri la sediul lor sau nu. 
 
4. Protejarea datelor 
 
Vă atragem atenţia asupra faptului că, conform Art. 26 din Legea Protecţiei 
Datelor, toate datele referitoare la legăturile de afaceri vor fi înregistrate. 
 
Condiţii generale de cumpărare (AE) 
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1. Reglementări generale 
 
Pentru comenzile noastre sunt hotărâtoare, prin includerea reglementărilor 
generale (AR), condiţiile descrise în continuare. Toate condiţiile 
extraordinare în ofertă sau în primirea comenzii (confirmarea comenzii) în 
momentul livrării nu sunt considerate valabile chiar şi atunci când din partea 
noastră nu vine nici o infirmare; ele devin valabile doar într-o formă scrisă. 
 
2. Comanda 
 
Comenzile şi înţelegerile trebuiesc redactate şi aprobate într-o formă scrisă. 
Ele sunt luate în considerare doar dacă nu prezintă modificări şi nu s-a 
primit la sediu nostru în termen de 10 zile nici o notificaţie asupra 
modificărilor. Acelaşi lucru este valabil şi pentru punerea în vigoare a 
înţelegerilor secundare. 
 
3. Preţurile 
 
Preţurile care sunt prezentate în comenzile noastre sunt hotărâtoare. 
Încărcătura şi alte preţuri nu trebuiesc achitate. 
 
4. Ambalarea 
 
Ambalajele  sunt luate înapoi fără plată de către furnizori conform hotărârii 
din ordonanţa în vigoare. Modificările aduse acestor înţelegeri trebuie 
certificate în scris. 
 
5. Raţiune 
 
În toate documentele necesare sunt indicate de asemenea şi numărul 
comenzii, observaţii generale şi observaţii asupra expoziţiei. Costurile care 
apar datorită unei conduceri ineficiente a livrării sunt suportate de către 
furnizor; pentru acest lucru am calculat o sumă de 40,00 Euro.  
 
6. Autoritate superioară şi anumite inconveniente 
 
Evenimente ale unor autorităţi mai mari ne îndreptăţesc să amânăm 
îndeplinirea obligaţiilor de recepţionare pe durata inconvenientelor şi a 
perioadei de început. Dacă realizarea contractului nu intră în atribuţiile 
noastre,  suntem în măsură să ne retragem din contract. Autoritatea 
superioară pune pe aceeaşi poziţie orice situaţie, care împiedică sau 
îngreunează îndeplinirea obligaţiilor de recepţionare, cum ar fi de exemplu 
măsuri valutare şi de politica comerţului, greve, concedieri, perturbaţii în 
interiorul firmei, precum şi inconveniente ce apar pe drumurile comerciale, 
indiferent dacă acestea sunt produse de noi sau de o a treia entitate. 
 
7. Termene de livrare 
 
Termenele de livrare stabilite reprezintă sensul unei afaceri. Întârzierile de 
livrare ni se aduc la cunoştinţă numai cu o informare completă a motivelor. 
La întârzierile de livrare suntem îndreptăţiţi, fără lezarea drepturilor noastre 
şi fără stabilirea termenului din contract să ne retragem şi să pretindem 
daune pentru neîndeplinirea clauzelor contractuale. 
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8. Notă de livrare 
 
La fiecare comandă ce trebuie livrată, la plecare se înaintează o notă de 
livrare, care trebuie să ajungă la noi înaintea mărfii furnizate. Această notă 
cuprinde o listă exactă a produselor livrate, sortate după numărul bucăţilor, 
masă, greutate, tip şi analiză pentru a primi de la noi un număr de 
comandă. 
 
9. Suma şi modalităţile de plată 
 
Facturile ajung la noi după momentul livrării în trei copii. Pentru livrări 
lunare factura este emisă până cel târziu a treia zi lucrătoare din luna ce 
urmează librării. Pentru decontare sunt luat în calcul numărul de bucăţi, 
masa, greutatea, tipul şi analizele produselor primite. Certificatul de 
greutate este incontestabil urmat prin originalul notiţei de greutate al 
receptorului, atâta timp cât certificatul de greutate este introdus în baza de 
date. 
Plata noastră se realizează, în cazul în care nu există alte dispoziţii, în a 
doua jumătate a lunii următoare, atâta timp cât factura ajunge la noi în timp 
util. În momentul plătii, înaintea scadenţei, oprim 3% scont din valoarea 
facturii. 
 
10. Retragere 
 
Fără consimţământul exprimat în scris al persoanei care face comanda, 
executantul nu poate să ridice pretenţii asupra unei terţe persoane. 
Consimţământul nu i se va refuza persoanei care a făcut comanda fără 
motive întemeiate. 
 
11. Garanţii 
 
Sunt în vigoare prescripţiile legale de garanţie. Furnizorul răspunde pentru 
livrarea şi utilizarea corespunzătoare a mărfurilor. Dacă se observă o serie 
de lipsuri după recepţionarea mărfii, atunci începe termenul de prescripţie 
cu fixarea inconvenientelor. Ne obligăm să cercetăm serviciile şi 
inconvenientele, conform Art 377 Aliniat 1 HGB şi propunem pentru acest 
lucru un termen de două săptămâni. Admonestarea deficienţelor, care se 
manifestă mai târziu, este reglementată de Art 377 Aliniat 3 HGB până la 
începerea celor două săptămâni de după descoperire. Dacă furnizorul nu-şi 
îndeplineşte obligaţiile sale în ceea ce priveşte garanţiile oferite, ne vedem 
nevoiţi ca, conform drepturilor noastre, să pretindem o sumă care să 
acopere daunele şi deficienţele realizate. Furnizorul va răspunde acum la 
solicitările noastre în ceea ce priveşte multitudine de aspecte legate de 
livrarea diferitelor mărfuri. Cu acceptarea contractului furnizorul explică 
faptul că deşeurile ce trebuiau livrate au fost verificate, prezentând calitatea 
de  corpuri explozive şi obiecte explozibile şi corpuri găunoase închise. 
 
12. Proprietate de rezervă 
 
În legătură cu drepturile de proprietate de rezervă a furnizorilor sunt 
valabile condiţiile acestora, conform cărora proprietatea asupra obiectului 
cumpărat este înlocuită cu plata respectivului obiect şi de aceea formele 
extinse corespunzătoare a aşa numitelor rezerve de cont sau de concern 
nu mai sunt valabile. 
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13. Riscul 
 
Pericolul de compensaţii rămâne, şi în cazul în care livrarea nu se 
realizează complet, în sarcina noastră la primirea livrării. 
 
14. Planuri şi proiecte 
 
Schiţele şi proiectele puse la dispoziţie rămân în posesia noastră şi nu sunt 
disponibile în formă scrisă pentru dezvoltarea şi utilizarea lor. Ele trebuie 
returnate o dată cu ofertele şi cu realizarea comenzii. 
 
 
Condiţii generale de vânzare (AV) 
 
1. Precizări generale 
 
Livrările şi serviciile noastre se realizează în conformitate cu reglementările 
generale (AR), inclusiv pe baza condiţiilor inferioare. Ele sunt valabile 
pentru toate livrările şi serviciile, chiar şi atunci când nu sunt perfect 
compatibile. Nu sunt admise condiţiile de cumpărare altfel formulate ale 
cumpărătorului. Cel târziu cu acceptarea mărfii sau a serviciilor de către 
cumpărător, condiţiile noastre de vânzare devin valabile. Dacă condiţiile, 
care provin din aceste condiţii generale de vânzare, sunt respectate, îşi 
capătă valabilitatea şi condiţiile din reglementările generale (AV). 
 
2. Oferte şi încheierea contractului 
 
2.1. Toate ofertele nu sunt definitive, atâta timp cât nu se prevede în scris 
altceva; contractul intermediar rămâne o rezervă. Încheierea contractului şi 
negocierile devin valabile, doar atunci când sunt prezentate în formă scrisă. 
 
2.2. Cu drepturile de protecţie livrările şi serviciile eşuate pot fi făcute 
publice numai cu acordul nostru. 
 
3. Timpul de livrare 
 
Timpul de livrare fixat de noi nu este definitiv. Încălcarea dumneavoastră nu 
are ca consecinţă o întârziere şi se elimină posibilitatea de daune sau de 
retragere din contract. Perioadele de livrare încep cu data certificării 
dispoziţiilor noastre, chiar dacă nu au fost clarificate toate amănuntele 
dispoziţiilor şi se doreşte certificarea autorizată internaţională. Perioadele şi 
timpul de livrare se referă la timpul trimiterii mărfii. Ele se referă la 
respectarea raportului, atunci când fără vina noastră marfa nu este livrată la 
timp. Evenimentele autorităţilor superioare ne îndreptăţesc să mânăm 
livrarea pe perioada inconvenientelor. Dacă prevederile contractuale nu se 
pot realiza, ne putem retrage din această activitate. Autoritatea superioară 
nu face diferenţă între diversele situaţii, care conduc la îngreunarea sau 
împiedicarea procesului livrării, cum ar fi de exemplu măsuri de depozitare 
a mărfurilor, măsuri de politica comerţului, greve, concedieri precum şi 
diverse inconveniente ce apar pe drumurile comerciale; şi anume indiferent 
dacă aceste situaţii apar din cauza noastră sau a unei terţe persoane. 
 
4. Constatarea greutăţii 
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Greutatea este stabilită cu cântare specializate în depozitele noastre 
respectiv în uzinele furnizoare. Pentru evaluarea mărfii este de ajung 
aflarea greutăţii în momentul expedierii. Certificatul de greutate rezultă 
indiscutabil prin modelul bazei de greutate stabilite în urma unei înţelegeri, 
atâta timp cât aceste lucruri sunt introduse în baza de date. 
 
5. Înţelegerea 
 
Toate comenzile expediate călătoresc pe riscul cumpărătorului, conform 
măsurătorilor noastre şi fără responsabilitatea noastră pentru cel mai ieftin 
şi mai rapid transport de mărfuri. Marfa comandată, care este gata de 
expediere trebuie chemată imediat înapoi, pentru că în caz contrar marfa 
va fi depozitată cu banii şi pe riscul persoanei care a efectuat comanda, 
măsurătoarea fiind efectuată de acesta, iar marfa fiind considerată livrată. 
Prin livrare către expeditor sau către conducătorul transportului există 
pericolul de confiscare de exemplu în cazul afacerilor fob şi cif. În general, 
dacă nu sunt prevăzute alte reglementări, sunt incotermenii valabili pentru 
expunerea diferitelor clauze de vânzare. 
 
6. Răspunderea pentru inconveniente 
 
6.1. Hotărâtor pentru starea mărfurilor în momentul semnării contractului 

este punctul de bază a uzinei furnizoare, respectiv al depozitului. 
6.2. Drepturile la garanţie ale cumpărătorului pleacă de la premisa conform 

căreia îndatoririle de cercetare şi admonestare sunt îndeplinite conform 
Art. 377, 378 HGB şi a reglementărilor în domeniu. Reclamaţia cu 
privire la calitatea mărfurilor nu îl îndreptăţesc pe cel ce a realizat 
comanda să se refuze preţul de vânzare sau să ceară despăgubiri. 
Pretenţiile de despăgubire se formulează cu o lună după respingerea 
reclamaţiilor cu privire la calitatea mărfurilor. 

6.3. În cazul reclamaţiilor îndreptăţite şi făcute în timp util cu privire la 
calitatea mărfii ne angajăm să luăm înapoi produsele şi să livrăm altele 
în loc. Dacă nu se reuşeşte o ameliorare a situaţiei şi dacă nu se 
realizează o livrare nouă, cumpărătorul are dreptul de a se retrage din 
contract sau de a cere despăgubiri. Dacă inconvenientele iau o 
amploare mare se va încerca o îmbunătăţire a situaţiei. Cheltuielile de 
îmbunătăţire sau înlocuire a mărfii livrate sunt suportate de către firma 
noastră în baza răspunderii generale, conform paragrafului 7. 

6.4. Atâta timp cât cumpărătorul nu ne oferă posibilitatea să remediem 
deficienţele, dacă nu pune marfa la dispoziţia noastră pentru a efectua 
probe şi măsurători, el îşi pierde dreptul de a face reclamaţii. 

6.5. Marfa vândută la material de a doua calitate nu mai pot fi utilizate, ci 
sunt destinate revalorificării. 

6.6. Alte prevederi sunt incluse în paragraful 7. Acestea cuprind în principal 
prevederi în legătură cu ameliorarea daunelor, care nu provin de la 
marfa însăşi. 

 
7. Limitări generale ale responsabilităţii 
 
7.1. Datorită încălcării îndatoririlor contractuale şi extra contractuale, în 

principal datorită incapacităţii, întârzierii şi a greşelilor ce apar la 
încheierea contractului şi datorită unui comportament nepermis noi 
pretindem o limitare a responsabilităţii la încheierea contractului în 
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ceea ce priveşte daunele tipic contractuale - de asemenea şi pentru 
angajaţii şi colaboratorii noştri – dar numai în cazul unor încălcări 
deliberate ale îndatoririlor şi a unor neglijenţe importante.    

7.2. Această eliminare nu este valabilă pentru o încălcare deliberată a 
îndatoririlor prevăzute în contract, atâta timp cât este pus în pericol 
scopul final al contractului, precum şi în cazul responsabilităţilor 
prevăzute de lege, mai ales în ceea ce priveşte legea responsabilităţii 
producţiei. pentru alte cazuri, regulile rămân neschimbate. 

7.3.  Revendicările prevăzute în contract, care pot apărea din partea 
cumpărătorului în ceea ce priveşte livrarea mărfii sunt prescrise cu 12 
luni după livrarea mărfii. Acest răstimp este valabil şi pentru marfa, 
care conform posibilităţilor de utilizare sunt folosite în construcţii, dar 
trebuie atunci ca aceste posibilităţi să fie redactate în scris. Astfel 
responsabilitatea noastră rămâne neschimbată în ceea ce priveşte 
încălcarea gravă a îndatoririlor precum şi în ceea ce priveşte 
prescrierea revendicărilor. În cazurile în care se îndeplinesc condiţiile 
nu se începe din nou cu termenul de prescripţie. 

 
8. Reţinerea proprietăţii 
 
8.1. Produsele livrate de noi rămân în proprietatea noastră achitarea tuturor 

cerinţelor, care au fost stabilite de comun acord cu cumpărătorul. La 
factura curentă rezervarea proprietăţii reprezintă garanţia pentru 
cerinţele de debit. Prelucrarea şi întrebuinţarea este realizată de către 
firma noastră, conform dreptului la  proprietate din Art. 950 BGB, fără 
ca acest lucru să fie obligatoriu. Dacă marfa noastră se amestecă cu 
alte produse (Art. 947, 948 BGB), se aplică coproprietatea pentru 
inventar şi pentru obiectele nominale în baza valorii facturii. 

8.2. In sensul acestor condiţii produsul nou, care provine din întrebuinţare, 
reprezintă marfă rezervată. 

8.3. Cumpărătorul are dreptul de a folosi produsele din proprietatea noastră 
în condiţii comerciale normale şi numai atunci când ele nu sunt în 
întârziere. El este autorizat pentru înstrăinarea produselor numai atunci 
când acest lucru este prevăzut printre drepturile adiacente, conform 
Paragr. 8.4 şi 8.5. Pentru alte dispoziţii asupra acestor mărfuri el nu 
este autorizat. 

8.4. Cerinţele cumpărătorului de a înstrăina marfa aflată în proprietatea 
noastră sunt transmise acum, şi anume imediat, dacă aceste produse 
sunt înstrăinate fără sau după convenţii, amestecuri sau legături sau 
dacă ele sunt înstrăinate mai multor clienţi. Această cerinţă serveşte 
asigurării pe verticală a valorii mărfurilor înstrăinate. Atâta timp cât 
această asigurare urcă la o cerinţă de 10% în total, suntem obligaţi la 
cererea persoanei care a realizat comanda să deblocăm asigurările. 

8.5. Dacă produsele aflate în posesia noastră sunt înstrăinate de către 
persoana care a efectuat comanda împreună cu alte mărfuri adiacente, 
se aprobă cerinţa de înstrăinare numai în măsura în care intră în 
valoarea facturii. 

8.6. Persoana care a efectuat comanda este autorizat – atâta timp cât îşi 
achită îndatoririle de plată – să aplice condiţiile noastre de înstrăinare. 
Pe de altă parte el nu trebuie să decidă asupra condiţiilor prin 
retragere. La cererea noastră el este obligat să ne aducă la cunoştinţă 
retragerea. 
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8.7. Dac1 este folosit un proces de ipotecare sau de cedare ca garanţie a 
obiectelor livrate, condiţiile din acest contract devin valabile conform 
paragrafelor de la 8.4. până la 8.7. 

8.8. Dacă nu este valabilă rezerva de proprietate sau retragerea conform 
dreptului său, în a cărui domeniu se află marfa, rezerva de proprietate 
sau retragerea în acest domeniu devine o asigurare valabilă. Pentru 
aceasta colaborarea cumpărătorului este necesare, el trebuie să-şi ia 
toate măsurile pentru motivarea şi menţinerea unor astfel de drepturi. 

 
9. Condiţii de plată 
 
9.1. Plata facturilor noastre poate fi realizată prin plata în numerar sau prin 

transferarea gratuită în contul nostru bancar prin scădere. 
Cumpărătorul trebuie să treacă în cont numai în condiţiile stabilite de 
lege. Drepturile de retenţie îi revin numai în condiţiile stabilite de 
contract. 

9.2. In ceea ce priveşte posibilităţile de întârziere în locul Art. 284 Paragr. 3 
BGB se aplică Art.284 Paragr. 1 şi 2 BGB. Depăşirea termenului de 
plată conduce în cel mai bun caz la o atenţionare verbală, iar noi 
suntem îndreptăţiţi să percepem taxe ale enunţurilor bancare  pentru 
credite cu care poate fi depăşit soldul, dar cel puţin cu o dobândă de 
8% din rata dobânzii de bază. Validarea unei daune de întârziere este 
rezervată. Suntem autorizaţi să percepem pe lângă o admonestare în 
scris şi o taxă de 3 Euro. 

9.3. Nerespectarea condiţiilor de plată şi a împrejurărilor, care lezează 
capacitatea de credit a cumpărătorului, are ca urmare scadenţa 
condiţiilor noastre. Livrările în curs de desfăşurare sunt executate în 
acest caz numai cu plata anticipată.  Nu sunt admise înstrăinările, 
legarea, amestecarea, prelucrarea sau alte activităţi asemănătoare a 
mărfii livrate cu rezervă de proprietate. Returnarea mărfii se realizează 
doar cu acordul cumpărătorului. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 


